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Bedienungsanleitung 
  



Wir danken Ihnen f¿r den Kauf dieses Gerªtes der Marke Suntec Wellness. Bitte lesen Sie die 
Bedienungsanleitung aufmerksam, bevor Sie das Gerªt in Betrieb nehmen. Bitte bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung zum spªteren Nachschlagen auf. 

Sicherheitshinweise 

Dieses Gerªt kann von Kindern ab 8 Jahren und 
dar¿ber und von Personen mit reduzierten 
physischen, sensorischen oder mentalen 
Fªhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bez¿glich des sicheren Gebrauchs des Gerªtes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden haben. Kinder d¿rfen nicht mit 
dem Gerªt spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung d¿rfen nicht durch Kinder ohne 
Beaufsichtigung durchgef¿hrt werden.  
Kinder unter 3 Jahren ohne permanente Aufsicht 
m¿ssen daran gehindert werden, auf das Gerªt 
zugreifen zu kºnnen. 
Kinder ab 3 Jahren und unter 8 Jahren d¿rfen das 
Gerªt nur unter der Voraussetzung ein- und 
ausschalten, dass das Gerªt in seiner 
vorgesehenen Gebrauchslage positioniert oder 
installiert, sie bez¿glich des sicheren Gebrauchs 
des Gerªtes unterwiesen und beaufsichtigt werden 
und die mºglichen Gefahren verstanden haben. 
Kinder ab 3 Jahren und unter 8 Jahren d¿rfen das 
Gerªt nicht an die Steckdose anschliessen, es 
regulieren, reinigen oder die Wartung durchf¿hren. 

¶ Bitte stellen Sie sicher, dass die angegebene 
Netzspannung mit der Ihres Stromnetzes 
übereinstimmt. 

¶ Bitte betreiben Sie das Gerät nicht, wenn das 
Stromkabel, der Netzstecker oder das Gerät 
Schäden aufweisen. Ist eine Reparatur notwendig, 
wenden Sie sich bitte an Ihre Verkaufsstelle. 



¶ Das Gerät darf nur im Haushalt und für den 
Verwendungszweck, für den es hergestellt wurde, 
genutzt werden. Andere Anwendungen können zu 
Brand führen. Bitte nicht im Freien nutzen. 

¶ Bitte verwenden Sie keine Mehrfachstecker und 
Verlängerungskabel. 

¶ Bitte lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt. 

¶ Bitte versuchen Sie nicht das Gerät selbstständig zu 
reparieren, auseinanderzubauen oder in sonst einer 
Weise zu verändern. 

¶ Der Gebrauch von fremden, nicht vom Hersteller 
empfohlenen Zubehörteilen, wie z.B. 
Zeitschaltuhren, kann zu Verletzungen führen. 

¶ Bitte entfernen Sie den Netzstecker von der 
Steckdose, wenn Sie das Gerät für längere Zeit nicht 
nutzen, es reinigen oder eine Störung auftritt. Bitte 
ziehen Sie dabei nicht am Kabel, sondern am 
Netzstecker.  

¶ Bitte verwenden Sie das Gerät nie mit nassen 
Händen. 

¶ Bitte führen Sie keine Objekte in das Gerät ein. 
Diese können zu Stromschlägen, Feuer oder 
Schäden am Gerät führen. 

¶ Zur Vermeidung von Stromschlägen tauchen Sie 
bitte das Gerät, Kabel und Netzstecker niemals in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten ein.  

¶ Um eine Überhitzung zu vermeiden, sollte das Kabel 
vollständig ausgezogen werden. 

¶ Das Netzkabel muss so verlegt werden, dass 
niemand darüber stolpern kann. 

¶ Der Ventilator darf nicht in der Nähe von 
Wärmequellen oder brennbaren Materialien 
(Vorhänge, Polstermöbel usw.) aufgestellt werden. 



¶ Vorder- und Hinterteil des Abdeckgitters müssen fest 
zusammengesteckt werden. 

¶ Bitte achten Sie darauf, dass die Lüftungsschlitze 
nicht blockiert und frei von Staub oder fremden 
Gegenständen sind. 

 

Bauteilebezeichnung 

1. Schutzgitterabdeckung 
 
2. Vorderseitige Schutzgitter 
 
3. Schutzkappe Blªtter 
 
4. Blªtter 
 
5. Sicherungsmutter Schutzgitter 
 
6. R¿ckseitige Schutzgitter 
 
7. Schaltbox 
 
8. Motorgehªuse 
 
9. Oszillationsknopf 
 
10. Teleskopstange 
 

11. Hºhenverstellung 
 

12. Runde Basis 
 

13. Gewicht 
 

14. Basismutter 
 
 
VORSICHT 

1. Bitte stecken Sie das Stromkabel erst dann in die Steckdose, wenn Sie den Ventilator vollstªndig 
zusammengebaut haben.   

2. Bitte achten Sie darauf, dass die technischen Angaben auf der R¿ckseite der Schaltbox mit Ihrem 
Stromanschluss ¿bereinstimmen.  
 

Montageanleitung           

1. Basis montieren:                  
F¿hren Sie die Teleskopstange (10) durch die Runde Basis (12). Befestigen Sie die das Gewicht (13) mit 
der Basismutter (14) an der Runden Basis (12).     

2. Befestigung der Schaltbox:  
Vorsicht! Entfernen Sie niemals das im Innenbereich befindliche Rohr. 
Lºsen Sie die Hºhenverstellung und ziehen das innere Rohr vorsichtig aus der Teleskopstange (10). 
Sollten Sie das Rohr entfernen, benºtigen Sie eventuell die Dienste entsprechenden Fachpersonals. 
(1) Lockern Sie bitte die Stellschraube der Schaltbox (7), indem Sie sie nach links drehen.   
(2) Achten Sie bitte darauf, dass die ¥ffnung im Boden der Schaltbox ¿ber dem Innenrohr liegt.  
(3) Drehen Sie bitte die Stellschraube der Schaltbox im Uhrzeigersinn und ziehen Sie sie fest an.  
 
 
 
 
 
 



 

Befestigung der Ventilatoreinheit 

1. Bauteilekennzeichnung für die Ventilatoreinheit 
1. Motor 
2. R¿ckseitige Schutzgitter 
3. Sicherungsmutter Schutzgitter 
4. Blªtter 
5. Schutzkappe Blªtter 
6. Vorderseitige Schutzgitter 
7. Schraube 
 

2. Befestigung des rückseitigen Schutzgitters 
Bitte befestigen Sie das rückseitige Schutzgitter auf dem Motor und 
sichern Sie es mit einer Sicherungsmutter.  
 

3. Befestigung der Blätter 
Bitte stecken Sie die Blätter auf den Motorschaft. Ziehen Sie die Blätter 
mit Hilfe der Schutzkappe fest.  
 

4. Befestigung des vorderseitigen Schutzgitters  
Fixieren Sie das vordere Gitter durch das Befestigen des 
Hakens auf der Oberseite des vorderseitigen Schutzgitters über dem 
rückseitigen Schutzgitter. Verbinden Sie nun die beiden Gitter, in dem 
Sie sie seitlich zusammendrücken, so dass die beiden Schutzgitter auf 
dem externen Kunststoffring befestigt sind.  
Schließen Sie die Klammer und sichern Sie sie mit einer Schraube.   

 
 

Funktionsweise  

Geschwindigkeitskontrolle 
Die Ventilatorgeschwindigkeit kann wie folgt eingestellt werden:  
 
Funktion der Drucktasten  
Bitte drücken Sie zum Einschalten des Geräts einfach auf eine der Drucktasten (1-2-3). Drücken Sie zum 
Ausschalten des Gerªtes auf Ă0ñ.   
 
Oszillation 
Bitte drücken Sie den Knopf für die Drehbewegung des Ventilators nach unten bzw. ziehen Sie ihn nach oben, 
wenn Sie diese Funktion wieder ausschalten möchten.  
 
Einstellen des Neigungswinkels                           
Bitte schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie es nach oben oder unten bewegen. Die Luftströmung kann 
entsprechend nach oben oder unten eingestellt werden, indem Sie einfach das Schutzgitter in die gewünschte 
Richtung drücken.  
 
Einstellung der Höhe 
Lockern Sie bitte den Knauf für die Einstellung der Höhe. Stellen Sie das Rohr auf die gewünschte Höhe ein 
und ziehen Sie den Knauf wieder fest an.  
 

Technische informationen 

 

 CoolBreeze 4000 SV 

Betriebsspannung: 220-240V~ / 50Hz 

Stromverbrauch 50W 

 

Reinigung 

¶ Bitte entfernen Sie das Gerªt vor jeder Reinigung von der Stromzufuhr. Tauchen Sie das Gerªt und 
seine elektrischen Bestandteile bitte nie unter Wasser, um Stromschlªge zu vermeiden.  

¶ Bitte verwenden Sie zur Reinigung der AuÇenflªchen ein feuchtes, weiches Tuch und zum Abtrocknen 
ein trockenes Tuch.  

¶ Bitte nutzen Sie keine aggressiven und chemischen Reinigungsmittel sowie keine scheuernden 
Putzmittel, wie z.B. Stahlwolle.  

¶ Wenn Sie das Gerªt f¿r lªngere Zeit nicht nutzen, lagern Sie es bitte staubgesch¿tzt an einem trockenen 
Ort.   



 

F¿r den Reklamationsfall 

¶ Mºchten Sie das Gerªt reklamieren, so kºnnen Sie das binnen 24 Monate ab Kaufdatum (Quittung) tun. 

¶ Ein kostenloser Ersatz oder eine kostenlose Reparatur ist bei vorheriger unsachgemªÇer 
Produktmanipulation ausgeschlossen. 

¶ Defekte an VerschleiÇteilen, Verbrauchsmaterialien, ebenso wie Reinigung, Wartung oder Austausch 
besagter Teile sind folglich kostenpflichtig. 

¶ Falls Sie eine Reklamation durchf¿hren wollen, so bringen Sie bitte das gesamte Gerªt in der 
Originalverpackung und mit Kaufbeleg zu Ihrem Hªndler. F¿r eine zeitnahe und bequeme 
Serviceanmeldung besuchen Sie ferner unsere Internetseite www.suntec-wellness.de und erfahren Sie 
mehr. 

¶ Ohne Kaufbeleg erfolgt grundsªtzlich keine kostenlose Reparatur oder ein Austausch. 

¶ F¿r den Fall, dass der Reklamationsfall analog unserer Service Bestimmungen erfolgt, so werden alle 
Defekte des Gerªtes oder des Zubehºrs aufgrund von Material- oder Herstellungsfehlern durch 
kostenlose Reparatur oder, nach unserem Ermessen, durch Austausch des Gerªtes beseitigt. 

¶ Die Beschªdigung von Zubehºrteilen f¿hrt nicht automatisch zu einem kostenlosen Austausch des 
gesamten Gerªtes. Kontaktieren Sie in diesen Fªllen bitte Ihren Fachhªndler. Glasbruch oder Bruch von 
Plastikteilen ist immer kostenpflichtig. 

¶ Der Fachhªndler oder Reparaturservice kann nach Ablauf der Garantie Reparaturen kostenpflichtig 
durchf¿hren. 

 

Hinweise zum Umweltschutz 

Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebensdauer nicht ¿ber den normalen Haushaltsabfall 
entsorgt werden, sondern muss an einem Sammelpunkt f¿r das Recycling von elektrischen und 
elektronischen Gerªten abgegeben werden. Das Symbol auf dem Produkt, der Gebrauchsanleitung 
oder der Verpackung weist darauf hin. Die Werkstoffe sind gemªÇ ihrer Kennzeichnung wieder 
verwertbar. Mit der Wiederverwendung, der stofflichen Verwertung oder anderen Formen der 
Verwertung von Altgerªten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutze unserer Umwelt. Bitte 
erfragen Sie bei der Gemeindeverwaltung die zustªndige Entsorgungsstelle. 

Im Rahmen unserer erweiterten Herstellerverantwortung ist dieses Gerªt gemªÇ der Europªischen Richtlinie 
2012/19/EU f¿r Elektro- und Elektronik-Altgerªte (WEEE) gekennzeichnet. Ziel ist das Vermeiden, Verringern 
sowie umweltvertrªgliche Entsorgen an Elektronikschrott. Bitte helfen Sie aktiv mit, die Umwelt zu schonen und 
entsorgen Sie Elektroschrott ¿ber die ºrtlichen Sammelstellen. 
Die Verpackung sowie diese Bedienungsanleitung sind recycelbar. 
 

EG-Konformitªtserklªrung 

Das Gerªt entspricht den wesentlichen Gesundheits- und Sicherheitsanforderungen der Europªischen Union. 

Die EG-Konformitªtserklªrung ist Basis f¿r die CE-Kennzeichnung dieses Gerªtes. 

Mit Erscheinen dieser Bedienungsanleitung verlieren alle bisherigen ihre G¿ltigkeit. SUNTEC, SUNTEC 

Wellness, KLIMATRONIC und das Sonnenlogo sind eingetragene Marken. É 2021/01 SUNTEC WELLNESS 

GMBH. 

 

F¿r Druckfehler und Irrt¿mer wird keine Haftung ¿bernommen. 
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Thank you for purchasing this product of the brand Suntec Wellness. Before the first use, please read 
the manual carefully. Keep it for later reference and hand it over to its new owner, if you give the appliance 
to another person. 

Safety Precautions 

This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced 
physical, sensory and mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children without supervision. 
Children of less than 3 years should be kept away 
unless continuously supervised. 
Children aged from 3 years and less than 8 years 
shall only switch on/off the appliance provided that 
it has been placed or installed in its intended normal 
operating position and they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children aged from 3 years and less than 
8 years shall not plug in, regulate and clean the 
appliance or perform user maintenance. 

¶ Before connecting the appliance to the power 
supply, check that the voltage indicated on the 
appliance corresponds with the voltage at your 
home.  

¶ Please refrain from further usage if the power cord, 
power plug or the appliance are damaged and 
contact your seller.   

¶ Do not use the appliance for other than its intended 
use. Other applications may cause fire. For 
domestic indoor use only. 

¶ Do not use multiple sockets or extension cords. 

GB 



¶ Please do not leave the appliance unattended. 

¶ Do not attempt to repair, disassemble or change the 
appliance by yourself. 

¶ The use of accessory not recommended by the 
manufacturer, e.g. time switches, may cause harm.  

¶ Remove the appliance from the wall socket when it 
is not in use, before cleaning and in case of 
malfunctions. Pull on the power plug, not on the 
power cord. 

¶ Never use the appliance with wet hands. 

¶ Do not insert any objects into the appliance as this 
may cause electric shocks, fire or damages to the 
appliance. 

¶ Never immerse the appliance, itôs cord and plug into 
water or other liquids. 

¶ To avoid overheating, the power cord should be 
pulled out completely. 

¶ The power cord must be laid in such a way that 
nobody can trip over it.  

¶ The fan must not be placed near heat sources or 
combustible materials (curtains, upholstered 
furniture, etc.). 

¶ The front and rear part of the cover grille must be 
firmly put together. 

¶ Please make sure that the ventilation parts are not 
blocked and free from dust or foreign objects. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Parts name 

1. Grille Cover 
 
2. Front Grille 
 
3. Blade Cap 
 
4. Blªtter 
 
5. Guard Lock 
 
6. Rear Grille 
 
7. Switch Box 
 
8. Motor Housing 
 
9. Oscillation button 
 
10. Outer pipe 
 

11. Height Adjustment 
 

12. Round Base 
 

13. Weight 
 

14. Base Nut 
 

CAUTION 
1. Do not plug the AC cord into the wall outlet outlet until fan has been completely assembled. 
2. Use power source of the fan according to electric nameplate at the back of switch box. 

 

How to assemble 

1. Mounting the Base:                    
Pass the Outer Pipe (10) through the round base (12). Fasten the weight (13) with the base nut (14) to the 
round base (12). 

2. Mounting the switch box:  
Caution! never remove the inner pipe.  
Release the height adjustment (11) and carefully pull the inner pipe out of the Outer pipe (10). 
If you remove the tube, you may need the services of a specialist. 
(1) loosen the switch box (7) set screw by turning it to the left 
(2) now place the hole in the bottom of the switch box over the inner pipe. 
(3) turn the switch box set screw clockwise and tighten it firmly 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Mounting the fan head 

1. Parts identification of the fan head 
1. motor 
2. rear guard 
3. guard lock nut 
4. blade  
5. blade cap 
6. front guard 
7. screw 
 

2. Mounting the rear guard 
Mount the rear guard on the Motor and secure it with the Guard  
lock nut. 
 

3. Mounting the blade 
insert the blade onto the motor shaft. Tighten the blade with  
the blade cap. 
 

4. Mounting the front guard 
Fix the front grille in place by attaching the 
hook on the top of the front protective grille above the rear 
protective grille. Now connect the two grilles by pressing them 
together laterally so that the two protective grilles are attached 
to the external plastic ring.  
Close the clamp and secure it with a screw.  

 
 
 

How to use  

Speed control 
The fan speed can be set as follows:  
 
Function of the pushbuttons  
To switch on the unit, simply press one of the push buttons (1-2-3). Press "0" to turn off the unit.   
 
Oscillation  
Push down the oscillation knob and the Fan will oscillate, pull up the knob, the fan will not oscillate. 
 
Tilting adjustment                           
Always switch the fan off before Making a tilt adjustment, the air Flow can be adjusted upward or Downward by 
simply moving the guard up or down. 
 
Height adjustment 
Loosen the height adjustment knob, then adjust the pipe to the desired. Height and the tighten the adjustment 
knob 
 

Technical information 

 CoolBreeze 4000 SV 

Operating voltage: 220-240V~ / 50Hz 

Power consumption 50W 

 

Cleaning 

¶ Always disconnect the appliance from the power outlet before cleaning. Never immerse the appliance 
in water to prevent electric shocks.  

¶ Wipe over the exterior of the appliance with a soft wet cloth and then wipe dry with a dry cloth.  

¶ Please do not use any aggressive or chemical cleaning agents or abrasive cleaning agents such as 
steel wool. 

¶ If you do not use the appliance for a long period of time, please store it in a dry place protected from 
dust.   
 

In case of complaint 

¶ You can claim the device within 24 months from date of purchase (receipt). 

¶ A free replacement or repair will be excluded from prior improper product handling. 

¶ Defects in wear parts, consumables, as well as cleaning, maintenance or replacement of said parts are 
therefore with costs. 



¶ If you want to make a complaint, please bring the entire device in its original packaging and with proof of 
purchase to your dealer. For a timely and convenient service register, visit our website www.suntec-
wellness.de and learn more. 

¶ Without a proof of purchase, generally there will be no repair or replacement. 

¶ In the event that the complaint case is analogous to our terms of service, all defects of the device or its 
accessories due to material or manufacturing defects will be eliminated by repair or, at our discretion, 
replacing the unit. 

¶ The damage of accessories does not automatically lead to a free exchange of the whole device. In these 
cases, please contact your dealer. Glass breakage, or breakage of plastic parts are always to charge. 

¶ The dealer or repair service can perform the repair after the expiration of warranty against charge. 
 

Note concerning protection of environment 

This product must not be disposed of via normal household waste after its service life, but must be 
taken to a collection station for the recycling of electrical and electronic devices. The symbol on the 
product, the operating instructions or the packaging indicates such disposal procedures. The 
materials are recyclable in accordance with their respective symbols. By means of re-use, material 
recycling or any other form of recycling old appliances you are making an important contribution to 
the protection of our environment.  
Please ask your local council where your nearest disposal station is located. 

As part of our extended producer responsibility, this product is indicated in accordance to the European Directive 
2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). The aim is to avoid, reduce, and 
environmentally friendly disposal of electronic waste. Please help actively to protect the environment and 
dispose electronic waste through local collection points. The packaging and this manual can be recycled. 

EC declaration of conformity 

The device meets the essential health and safety requirements of the European Union. The EC declaration of 

conformity is the basis for CE marking this unit. 

With publication of this manual supersedes all previous their validity. SUNTEC, SUNTEC Wellness, 

KLIMATRONIC and the Sun-Logo are registered trademarks. É 2021/01 SUNTEC WELLNESS GMBH 

 

Liability is excluded for all printing errors and omissions. 
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Le agradecemos la compra de este aparato de la marca Suntec Wellness. Antes de la primera utilizaci·n, 
por favor lea cuidadosamente el manual. Guardarlo para futuras referencias y al lado de su nuevo 
propietario, si le da el aparato a otra persona. 

Indicaciones de seguridad 

Este aparato puede ser utilizado por niños a partir 
de 8 años de edad y por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
disminuidas o con experiencia o conocimientos 
escasos, si lo hacen bajo supervisión o han sido 
instruidos en el uso seguro del aparato así como 
en los peligros que entraña. No deje que los niños 
jueguen con el aparato. La limpieza y el 
mantenimiento por cuenta del usuario no deben 
ser realizados por niños sin supervisión.  
Los niños menores de 3 años no deben tener 
acceso al aparato si no están vigilados 
constantemente. Los niños de edades 
comprendidas entre 3 y 8 años únicamente 
pueden encender y apagar el aparato con la 
condición de que el aparato esté situado e 
instalado en su lugar de uso normal, que estén 
vigilados y hayan sido instruidos en el uso seguro 
del mismo y que hayan comprendido los peligros 
potenciales del aparato. Los niños de edades 
comprendidas entre 3 y 8 años no deben enchufar 
el aparato a la toma de corriente, regularlo, 
limpiarlo ni llevar a cabo el mantenimiento. 

¶ Asegúrese de que la tensión de red indicada 
coincide con la de su suministro eléctrico. 

¶ No ponga el aparato en funcionamiento si el cable 
de alimentación, el enchufe o el aparato presentan 
cualquier tipo de daños. Si el aparato necesita ser 
reparado, diríjase a su punto de venta. 

¶ El aparato se empleará únicamente para uso 
doméstico y para el propósito para el que ha sido 

ES 



fabricado. Cualquier uso diferente al previsto 
conlleva riesgo de incendio. No utilice el aparato al 
aire libre. 

¶ No utilice tomas de corriente múltiples ni cables de 
prolongación. 

¶ No deje nunca el aparato desatendido. 

¶ No intente reparar el aparato por su cuenta, 
desmontarlo o modificarlo de cualquier otra manera. 

¶ El uso de accesorios ajenos que no hayan sido 

recomendados por el fabricante, tales como 

temporizadores, puede provocar lesiones. 

¶ Desconecte el enchufe de la toma de corriente si el 

aparato va a estar inutilizado durante un tiempo 

prolongado, antes de limpiarlo o si se produce una 

avería. Para desconectar, no tire del cable, sino del 

enchufe. 

¶ No utilice el aparato con las manos mojadas. 

¶ No introduzca ningún objeto en el interior del 
aparato. De lo contrario, se podrían producir 
descargas eléctricas, incendios o daños en el 
aparato. 

¶ Para evitar descargas eléctricas, no sumerja nunca 
el aparato, el cable o el enchufe en agua ni en 
ningún otro líquido.  

¶ Para evitar el sobrecalentamiento, el cable debe 
extraerse completamente. 

¶ El cable de alimentación debe tenderse de tal 
manera que nadie pueda tropezar con él. 

¶ El ventilador no debe instalarse cerca de fuentes de 
calor o materiales combustibles (cortinas, muebles 
tapizados, etc.). 

¶ La parte delantera y la parte trasera de la rejilla de 



la cubierta deben estar firmemente unidas. 

¶ Asegúrese de que las ranuras de ventilación no 
estén obstruidas y libres de polvo u objetos extraños. 

 
 

Nombre de las partes 

1. Cubierta de la rejilla de protecci·n 
 
2. Rejilla de protecci·n frontal 
 
3. Tope de protecci·n 
 
4. H®lice  
 
5. Tuerca de seguridad de la  
rejilla de protecci·n 

 
6. Rejilla de protecci·n posterior 
 
7. Caja de controles 
 
8. Carcasa del motor 
 
9. Cabezal oscilante 
 
10. Barra telesc·pica 
 

11. Ajuste de altura 
 

12. Base 
 

13. Peso 
 

14. Tuerca de la base 
 

CUIDADO 
1. No enchufe el cable de corriente alterna a la toma de corriente antes de haber montado por completo el 
ventilador. 

2. Utilice una fuente de alimentaci·n el®ctrica conforme a lo especificado en la placa de caracter²sticas 
situada en la parte trasera de la caja de interruptores. 

 

Montaje 

1. Montaje de la base:                  
Inserte la barra telesc·pica (10) en la base (12). Con la tuerca de la base (14) fije el peso (13) a la base 
(12).     

2. Fijaci·n de la caja de controles:  
áPrecauci·n! Bajo ning¼n concepto retire la parte superior de la barra telesc·pica (10). 
Afloje el ajuste de altura (11) y con cuidado extienda el tubo retra²do en el interior de la barra telesc·pica 
(10). 
(1) Afloje el tornillo de ajuste de la caja de interruptores (7) 

gir§ndolo hacia la izquierda 
(2) Coloque ahora el agujero situado en el fondo de la caja de  

interruptores encima del tubo interior. 
(3) Apriete firmemente el tornillo de ajuste de la caja de 

interruptores gir§ndolo en el sentido del reloj. 
  

 
 

 
 



Montaje del rodete del ventilador 

    1. Identificaci·n de las partes del rodete 
1. Motor 
2. Reja protectora trasera 
3. Tuerca de fijaci·n de la reja protectora 
4. Aspa  
5. Tapa del aspa 
6. Reja protectora delantera 
7. Tornillo 
 

2. Montaje de la rejilla de protecci·n trasera 
Fije la rejilla protectora trasera al motor y f²jela con una contratuerca.  
 
3. Fijaci·n de las cuchillas 
Por favor, coloque las cuchillas en el eje del motor. Apriete las cuchillas 
con la tapa protectora.  
 
4. Fijaci·n de la rejilla protectora delantera  
Fije la parrilla delantera en su lugar fijando el 
Enganche la parte superior de la rejilla de protecci·n delantera por encima 
de la rejilla de protecci·n trasera. A continuaci·n, conecte las dos rejillas 
presion§ndolas lateralmente de modo que las dos rejillas de protecci·n 
queden fijadas al anillo de pl§stico externo.  
Cierre la abrazadera y aseg¼rela con un tornillo.   
 
 

C·mo utilizar 

Regulaci·n de velocidad 
La velocidad del ventilador se puede ajustar de la siguiente manera:  
 
Funci·n de los pulsadores  
Para encender el aparato, basta con pulsar uno de los botones (1-2-3). Pulse "0" para apagar la unidad.   
 
Oscilaci·n  
Empuje hacia abajo el bot·n de oscilaci·n para activar la funci·n de oscilaci·n. Tire del bot·n de oscilaci·n hacia 
arriba para desactivar la funci·n de oscilaci·n.  
 
Ajuste de la inclinaci·n                           
Apague siempre el ventilador antes de ajustar el grado de inclinaci·n. 
El caudal de aire puede ajustarse para que sople hacia arriba o hacia abajo moviendo hacia arriba o abajo la reja 
protectora. 
 
Ajuste de la altura 
Afloje el pomo de ajuste de altura. Ajuste entonces el tubo a la altura deseada y vuelva a apretar enseguida el 
pomo de ajuste. 
 

Especificaciones 

 CoolBreeze 4000 SV 

Tensi·n operativa 220-240V~ / 50Hz 

Consumo el®ctrico 50W 

 

Limpieza 

¶ Antes de proceder a limpiar el aparato, descon®ctelo de la alimentaci·n el®ctrica. Para evitar descargas 
el®ctricas, no sumerja nunca el aparato ni sus componentes en agua.  

¶ Utilice un pa¶o h¼medo para limpiar las superficies exteriores del aparato. A continuaci·n, s®quelas 
con un pa¶o seco.  

¶ No utilice detergentes qu²micos o agresivos ni productos de limpieza abrasivos como lana de acero.  

¶ Si no fuese a utilizar el aparato durante un periodo prolongado, le rogamos que lo guarde protegido del 
polvo y en un lugar seco.   

 

Para casos de reclamaci·n 

¶ Si quiere realizar una reclamaci·n, podr§ hacerlo dentro de los 24 primeros meses a partir de la fecha 
que aparece en el recibo de compra. 

¶ La sustituci·n o reparaci·n gratuita del aparato queda excluida en los casos en los que el producto 
haya sido manipulado inadecuadamente. 



¶ La reparaci·n de desperfectos en las piezas de cierre y materiales de consumo, as² como la limpieza, 
el mantenimiento o el cambio de dichas piezas ser§n, por lo tanto, de pago obligatorio. 

¶ En caso de que quiera llevar a cabo una reclamaci·n, lleve el aparato en el embalaje original con el 
comprobante de compra al distribuidor en el que lo adquiri·. Si desea registrarse para nuestro r§pido y 
c·modo servicio de atenci·n al cliente, visite nuestra p§gina web www.suntec-wellness.de e inf·rmese 
sobre los servicios disponibles. 

¶ Sin el comprobante de compra no se efectuar§n reparaciones gratuitas ni devoluciones. 

¶ Si la reclamaci·n cumple con los requisitos de nuestro servicio t®cnico, las reparaciones de da¶os (en 
el aparato o sus accesorios) producidos como consecuencia de fallos de material o producci·n se 
efectuar§n de forma gratuita o bien se le entregar§ un aparato nuevo. 

¶ Si los da¶os afectan solo a los accesorios, no se efectuar§ autom§ticamente la entrega gratuita de un 
aparato nuevo completo. En tal caso, p·ngase en contacto con el distribuidor especializado en el que 
ha adquirido el aparato. La reparaci·n de grietas o fracturas de las piezas de pl§stico se efectuar§ con 
cargo al cliente. 

¶ Una vez transcurrido el periodo de garant²a, el distribuidor especializado o nuestro servicio t®cnico 
realizar§n las reparaciones con cargo al cliente. 
 

Medidas de protecci·n del medio ambiente 

Una vez terminada la vida ¼til del aparato, no lo elimine junto con el resto de residuos dom®sticos 
normales. El aparato debe ser llevado a un punto de recogida para el reciclaje de aparatos 
el®ctricos y electr·nicos. El aparato, el manual de instrucciones y el embalaje llevan s²mbolos que 
as² lo indican. Los materiales son reciclables de acuerdo con su etiquetado. Con la reutilizaci·n, el 
reciclado u otras formas de aprovechamiento de aparatos usados se hace una contribuci·n 
importante a la protecci·n de nuestro medio ambiente. Consulte a la administraci·n local cu§l es 
el punto de recogida de residuos competente. 

En el marco de nuestra responsabilidad como fabricantes, este aparato ha sido calificado de conformidad con 
la normativa europea 2012/19/UE para aparatos el®ctricos y electr·nicos. El objetivo es evitar y disminuir los 
residuos electr·nicos de manera ecol·gica cuidando del medio ambiente. Colabore de forma activa a cuidar del 
medio ambiente y deseche los residuos electr·nicos en los puntos de recogida de los mismos. 
Tanto el embalaje como las instrucciones de uso son reciclables. 
 

Declaraci·n de conformidad EC 

El aparato cumple con los requisitos esenciales de salud y seguridad de la Uni·n Europea. La declaraci·n de 

conformidad es la base de la calificaci·n EC de este aparato. 

Con la publicaci·n de estas instrucciones de uso pierden su validez todas las anteriores. SUNTEC, SUNTEC 

Wellness, KLIMATRONIC y su logotipo son marcas registradas. É 2021/01 SUNTEC WELLNESS GMBH. 

 

No nos hacemos responsables de cualesquiera erratas o errores. 
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Nous vous remercions pour l'achat de cet appareil de la marque Suntec Wellness. Avant la premi¯re 
utilisation, lire le manuel attentivement. Gardez-le pour r®f®rence ult®rieure et remettez-le ¨ son nouveau 
propri®taire, si vous donnez l'appareil ¨ une autre personne. 

Pr®cautions de s¾ret® 

Cet appareil peut être utilisé par des enfants à 
partir de 8 ans et plus, ainsi que par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou ayant un manque 
dôexp®rience ou de connaissance, ¨ condition 
qu'ils soient surveill®s ou quôils soient d¾ment 
instruits pour ce qui concerne lôutilisation de 
lôappareil et qu'ils aient compris les dangers qui en 
résultent. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l'appareil. Le nettoyage et l'entretien utilisateur ne 
doivent pas être réalisés par des enfants sans 
surveillance. Les enfants âgés de moins de 3 ans 
sans surveillance ne doivent pas pouvoir accéder 
¨ lôappareil. Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont 
autorisés à d®marrer et arr°ter lôappareil 
uniquement si lôappareil est plac® ou install® dans 
sa position dôutilisation normale, sôils ont re­u des 
consignes concernant lôutilisation de lôappareil en 
toute s®curit®, sôils sont surveill®s et sôils ont 
compris les dangers potentiels. 
Les enfants âgés de 3 à 8 ans ne doivent pas 
brancher lôappareil, le r®gler, le nettoyer ou 
effectuer lôentretien. 

¶ Veuillez vous assurer que la tension de réseau 
indiquée correspond à celle de votre réseau 
électrique. 

¶ Veuillez ne pas exploiter lôappareil lorsque le c©ble 
dôalimentation, la fiche ou lôappareil est endommag®. 
Si une réparation est nécessaire, veuillez vous 
adresser à votre point de vente. 

¶ L'appareil ne doit être utilisé que dans la cadre d'une 
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utilisation domestique et pour l'usage pour lequel il a 
été conçu. Toute autre application pourrait 
provoquer un incendie. Veillez ¨ ne pas lôutiliser ¨ 
lôair libre. 

¶ Veuillez ne pas utiliser de prises multiples et de 
rallonges. 

¶ Veuillez ne pas laisser l'appareil sans surveillance. 

¶ Veuillez ne pas essayer de r®parer lôappareil de 
votre propre chef, de le désassembler ou de le 
modifier dôune autre fa­on. 

¶ Lôutilisation dôaccessoires ®trangers et non 

recommandés par le fabricant, par exemple des 

minuteurs, peut provoquer des dommages 

corporels. 

¶ Veuillez débrancher la fiche de la prise de courant si 

vous nôutilisez pas lôappareil pendant une p®riode 

prolongée, si vous le nettoyez ou en cas de 

survenance dôune d®faillance. Pour ce faire, veuillez 

ne pas tirer sur le câble mais sur la fiche. 

¶ Veuillez ne jamais utiliser lôappareil avec des mains 
mouillées ou humides. 

¶ Veuillez ne pas ins®rer dôobjets dans lôappareil. Cela 
peut conduire à des décharges électriques, des 
incendies ou à des dommages au niveau de 
lôappareil. 

¶ Pour éviter des décharges électriques, veuillez ne 
jamais immerger lôappareil, le c©ble et la fiche dans 
de lôeau ou dans dôautres liquides.  

¶ Pour éviter la surchauffe, le câble doit être retiré 
complètement. 

¶ Le câble d'alimentation doit être posé de manière à 
ce que personne ne puisse trébucher dessus. 



¶ Le ventilateur ne doit pas être installé à proximité de 
sources de chaleur ou de matériaux combustibles 
(rideaux, meubles rembourrés, etc.). 

¶ La partie avant et la partie arrière de la grille de 
recouvrement doivent être solidement emboîtées 
ensemble. 

¶ Veillez à ce que les fentes d'aération ne soient pas 
obstruées et exemptes de poussière ou de cor 
étrangers. 

 

Designation des composants 

1. Cache de grille de protection 
 
2. Grille de protection avant 
 
3. Bouchon de protection 
 
4. H®lice  
 
5. £crou de fixation pour la grille 
de protection 

 
6. Grille de protection arri¯re 
 
7. Bo´tier de commande 
 
8. Carter du moteur 
 
9. Bouton dóoscillation 
 
10. Barre t®lescopique 
 

11. R®glage de la hauteur 
 

12. Base 
 

13. Poids 
 

14. £crou de la base 
 
Precaution: 

1. Ne branchez le c©ble dans la prise de courant que lorsque vous avez enti¯rement mont® le ventilateur.  
2. V®rifiez que les indications techniques inscrites sur lËarri¯re du bo´tier dËallumage soient compatibles avec 
votre prise de courant ®lectrique. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Instructions de montage 

1. Montage de la base :                  
Ins®rez la barre t®lescopique (10) ¨ travers la base (12). Fixez le poids (13) ¨ la base (12) ¨ lôaide de lô®crou 
de la base (14).     

2. Fixation du bo´tier de commande :  
Attention! Ne retirez jamais la partie sup®rieure de la barre t®lescopique (10). 
Desserrez le r®glage de la hauteur (11) et sortez prudemment le tube int®rieur de la barre t®lescopique (10). 

(1) D®sserrez la vis de r®glage du bo´tier (7) dËallumage en la faisant touner vers la gauche.   
(2) V®rifiez que le trou dans le sol du bo´tier dËallumage soit en face de celui du tube int®rieur.  
(3) Serrez la vis de r®glage du bo´tier dËallumage dans le sens des aiguilles dËune montre et vissez-
la jusquËau bout.  
 

Fixation de lËunite de ventilation 

1. D®signation des composants de lËunit® de ventilation 
1. Moteur 
2. Grille de protection arri¯re 
3. Rondelle / Grille de protection 
4. Plaques 
5. Capuchon de protection des plaques 
6. Grille de protection avant 
7. Vis 
 

2. Fixation de la grille de protection arri¯re 
   Fixez la grille de protection arri¯re sur le moteur et consolidez-la avec 
une rondelle.  

 
3. Fixation des plaques 
Mettez les plaques sur la partie moteur et serrez-les ¨ lËaide du 
capuchon de protection des plaques jusquËau bout.  
 
4. Fixation de la grille avant  
Fixez la grille avant en place en attachant la vis de fixation 
Accrochez le haut de la grille de protection avant au-dessus de la grille 
de protection arri¯re. Raccordez maintenant les deux grilles en les 
pressant lat®ralement de sorte que les deux grilles de protection soient 
fix®es ¨ l'anneau ext®rieur en plastique.  
Fermez la pince et fixez-la ¨ l'aide d'une vis.  
  
 

Mode de fonctionnement  

Contr¹le de la vitesse  
La vitesse du ventilateur peut °tre r®gl®e comme suit :  
 
Fonction des boutons poussoirs  
Pour allumer l'appareil, il suffit d'appuyer sur l'un des boutons poussoirs (1-2-3). Appuyez sur "0" pour ®teindre 
l'appareil.    
 
Mouvement rotatif  
Poussez le bouton vers le bas pour activer le mouvement rotatif du ventilateur et tirez-le vers le haut si vous 
souhaitez arr°ter cette fonction.  
 
R®glage de lËangle dËinclinaison  
Eteignez lËappareil avant de le r®gler vers le haut ou le bas. La circulation de lËair peut °tre r®gl®e au choix vers 
le haut ou vers le bas en bougeant simplement la grille de protection dans la direction souhait®e.  
 
R®glage de la hauteur 
D®sserrez le bouton pour r®gler la hauteur. Placez le tube ¨ la hauteur souhait®e et resserrez le bouton.  
 

INFORMATION TECHNIQUE 

 

 CoolBreeze 4000 SV 

Tension de fonctionnement 220-240V~ / 50Hz 

Consommation ®lectrique 50W 

 
 
 



Nettoyage 

¶ Veuillez couper lôappareil de lôalimentation ®lectrique avant chaque nettoyage. Nôimmergez jamais 
lôappareil et ses composants ®lectriques dans de lôeau afin dô®viter des d®charges ®lectriques.  

¶ Pour le nettoyage des surfaces ext®rieures, veuillez utiliser un chiffon humide, doux et pour le s®chage 
un chiffon sec.  

¶ Veuillez ne pas utiliser de d®tergents agressifs et chimiques ainsi que des produits de nettoyage abrasifs, 
comme par ex. de la paille de fer.  

¶ Si vous nôutilisez pas lôappareil pendant une p®riode prolong®e, veuillez le stocker dans un endroit sec 
¨ lôabri de la poussi¯re.   
 

En cas de r®clamation 

¶ Si vous souhaitez d®poser une r®clamation au sujet de l'appareil, vous pouvez le faire dans les 24 mois 
¨ partir de la date d'achat (facture). 

¶ Le remplacement gratuit ou une r®paration gratuite est exclu(e) en cas de manipulation inappropri®e du 
produit au pr®alable. 

¶ Les d®fauts sur les pi¯ces d'usure, les mati¯res consommables, de m°me que le nettoyage, la 
maintenance et l'®change desdites pi¯ces sont payants. 

¶ Lorsque vous voulez proc®der ¨ une r®clamation, vous devez ramener l'appareil complet dans son 
emballage d'origine, avec la preuve d'achat, ¨ votre point de vente. Pour une prise de rendez-vous 
S.A.V. sur-mesure, en temps et en heure, visitez notre site internet www.suntec-wellness.de pour en 
savoir plus. 

¶ En principe, sans preuve d'achat, aucune r®paration ni aucun ®change n'est possible ¨ titre gratuit. 

¶ Dans le cas d'une r®clamation faite conform®ment ¨ nos dispositions S.A.V., tous les d®fauts de 
l'appareil ou des accessoires, en raison d'un vice de mat®riau ou de fabrication, sont r®solus par une 
r®paration gratuite ou, selon notre appr®ciation, par un ®change de l'appareil. 

¶ L'endommagement de pi¯ces accessoires n'engendre pas syst®matiquement un ®change gratuit de 
l'ensemble de l'appareil. Dans ce cas, veuillez contacter votre revendeur. Les bris de verre ou de pi¯ces 
plastiques sont toujours soumis ¨ frais. 

¶ Le revendeur ou le S.A.V. peut proc®der ¨ des r®parations payantes apr¯s la p®riode de la garantie. 
 

Informations relatives ¨ la protection de l'environnement 

En fin de vie, ce produit ne doit pas °tre jet® avec les d®chets m®nagers normaux mais °tre d®pos® 
dans un centre de collecte pour le recyclage d'appareils ®lectriques et ®lectroniques. Le symbole 
pr®sent sur le produit, la notice d'utilisation ou l'emballage le rappelle. Les mat®riaux sont 
recyclables conform®ment ¨ leur marquage. Par le recyclage et la r®utilisation des mati¯res ou 
dôautres formes de valorisation des anciens appareils, vous prenez part activement ¨ la protection 
de notre environnement. Renseignez-vous aupr¯s de votre mairie pour conna´tre les points de 
collecte appropri®es. 

Dans le cadre de notre responsabilit® ®tendue de fabricant, cet appareil est marqu® conform®ment ¨ la Directive 
Europ®enne 2012/19/UE pour les d®chets d'®quipements ®lectriques et ®lectroniques (DEEE). L'objectif est de 
r®duire, d'®viter la ferraille ®lectronique ainsi que de l'®liminer dans le respect de l'environnement. Veuillez 
contribuer activement ¨ la protection de l'environnement et jeter la ferraille ®lectronique en vous rendant aux 
points de collecte locaux. 
L'emballage, de m°me que la notice d'utilisation sont recyclables. 
 

D®claration de conformit® CE 

L'appareil est conforme aux principales exigences relatives ¨ la s®curit® et ¨ la sant® de l'Union Europ®enne. 

La d®claration de conformit® CE est la base du marquage CE de cet appareil. 

Par la parution de la pr®sente notice d'utilisation, toutes celles pr®c®demment ®mises perdent leur validit®. 

SUNTEC, SUNTEC Wellness, KLIMATRONIC et le logo sous forme de soleil sont des marques d®pos®es. É 

2021/01 SUNTEC WELLNESS GMBH 

 

La responsabilit® est exclue pour toutes les erreurs d'impression et omissions. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

É 2021 KLIMATRONIC
® 
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Grazie per l'acquisto di questo dispositivo del marchio Suntec Wellness. Prima del primo utilizzo, ti 
preghiamo di leggere attentamente il manuale. Lo mantieni per riferimento e poi lo inoltri al suo nuovo 
proprietario, se dai l'apparecchio a un'altra persona. 

Precauzioni di sicurezza 

Questo apparecchio può essere utilizzato da 
bambini di almeno 8 anni di età e da persone con 
ridotte facoltà psichiche, sensoriali o mentali 
oppure con mancanza di esperienza e/o 
conoscenza, se vengono controllati o se sono stati 
istruiti relativamente allôutilizzo sicuro 
dellôapparecchio e se ne hanno compreso i pericoli 
correlati. I bambini non devono giocare con questo 
apparecchio. Le operazioni di manutenzione per la 
pulizia e lôutilizzo non devono essere condotte da 
bambini senza la dovuta sorveglianza.  
Si deve assolutamente evitare che i bambini sotto i 
tre anni senza una vigilanza costante possano 
accedere allôapparecchio. I bambini di et¨ superiore 
ai tre anni e inferiore a otto anni possono soltanto 
accendere e spegnere lôapparecchio, con la 
premessa che esso sia stato sistemato o installato 
in normali condizioni di utilizzo, che i bambini siano 
stati messi al corrente dei pericoli, con la certezza 
che abbiano compreso perfettamente riguardo 
allôuso sicuro dellôapparecchio e che essi siano 
comunque controllati. 
I bambini di et¨ compresa tra i tre e gli otto anni non 
devono collegare lôapparecchio alla presa, regolarlo, 
pulirlo oppure eseguire operazioni di manutenzione. 

¶ Verificare che la tensione indicata sulla targhetta del 
modello corrisponda con quella della rete di 
corrente. 

¶ Non usare l'apparecchio in caso di difetti del cavo 
elettrico, della spina o dello stesso apparecchio. Se 
¯ necessaria la riparazione, contattare il rivenditore. 
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¶ Lôapparecchio pu¸ essere impiegato solo in casa e 
per lo scopo concepito. Altre applicazioni possono 
causare un incendio. Non utilizzare allôaperto. 

¶ Non utilizzare prese multiuso o prolunghe. 

¶ Non lasciare l'apparecchio incustodito. 

¶ Non cercare di riparare, smontare o modificare 
l'apparecchio da soli o altro. 

¶ Lôutilizzo di accessori estranei, non suggeriti dal 
produttore, come ad esempio timer, pu¸ causare 
lesioni. 

¶ Se l'apparecchio non viene utilizzato per lungo 
tempo, pulirlo o in caso di guasto, staccare la spina 
dalla presa di corrente. Non tirare il cavo, ma la 
spina di alimentazione. 

¶ Non utilizzare mai il dispositivo con mani bagnate. 

¶ Non introdurre oggetti nel dispositivo. Si rischiano 
cortocircuiti, incendi o guasti all'apparecchio. 

¶ Per evitare scosse elettriche, non immergere 
l'apparecchio, il cavo e la spina di corrente in acqua 
o altri liquidi.  

¶ Per evitare il surriscaldamento, estrarre 
completamente il cavo. 

¶ Il cavo di rete deve essere posato in modo che 
nessuno possa inciamparvi. 

¶ Il ventilatore non deve essere installato vicino a fonti 
di calore o materiali combustibili (tende, mobili 
imbottiti, ecc.). 

¶ La parte anteriore e posteriore della griglia di 
copertura devono essere saldamente collegate tra 
loro. 

¶ Assicurarsi che le fessure di ventilazione non siano 
ostruite e prive di polvere o corpi estranei. 
  



Nomi delle componenti 

1. Griglia di protezione 
 
2. Griglia di protezione anteriore 
 
3. Coperchio protettivo 
 
4. Elica  
 
5. Dado di bloccaggio per la  
griglia di protezione 

 
6. Griglia di protezione posteriore 
 
7. Elemento di comando 
 
8. Alloggiamento motore 
 
9. Tasto di oscillazione 
 
10. Asta telescopica 
 

11. Regolamento di altezza 
 

12. Base 
 

13. Peso 
 

14. Dado di base 
 
ATTENZIONE 
1. Non inserire la spina del cavo AC nella presa di corrente fino a quando il ventilatore non ¯ stato completamente 
montato. 
2. Utilizzare per il ventilatore una fonte di energia in corrispondenza di quanto indicato sulla targhetta dei dati 
elettrici  situata sul lato posteriore della centralina di comando. 
 

Come assemblare il ventilatore 

1. Montaggio della base:                  
Far passare lôasta telescopica (10) attraverso la base (12). Fissare il peso (13) con il dado di base (14) alla 
base (12).     

2. Fissaggio dellôelemento di comando:  
Attenzione! Non rimuovere mai la parte superiore dellôasta telescopica (10). 
Svitare il regolamento di altezza (11) e tirare con attenzione il tubo interno dallôasta telescopica (10). 

 (1) Allentare la vite di regolazione della centralina di comando (7) ruotandola verso sinistra. 
(2) A questo punto collocare il foro situato sul lato posteriore della centralina di comando sul tubo interno. 
(3) Ruotare in senso orario la vite di regolazione della centralina di comando e serrarla completamente. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 



Montaggio della parte anteriore del ventilatore 

1. Identificazione dei pezzi della parte anteriore del ventilatore 
1. Motore 
2. Protezione posteriore 
3. Controdado della protezione 
4. Paletta  
5. Cappuccio della paletta 
6. Protezione frontale 
7. Vite 
 

2. Montaggio della protezione posteriore  
Montare la protezione posteriore sul motore e fissarla per mezzo 
dellôapposito controdado. 
 
3. Montaggio della paletta. Inserire la paletta sullôalbero del motore. 
Serrare la paletta per mezzo dellôapposito cappuccio. 
 
4. Montaggio della protezione frontale.  
Fissare la griglia anteriore in posizione fissando la griglia anteriore 
Agganciare la parte superiore della griglia di protezione anteriore sopra la 
griglia di protezione posteriore. Collegare ora le due griglie premendo 
lateralmente in modo che le due griglie di protezione siano fissate all'anello 
esterno in plastica.  
Chiudere il morsetto e fissarlo con una vite.   
 

Come usare il ventilatore  

Controllo della velocit¨ 
La velocit¨ del ventilatore pu¸ essere impostata come segue:  
 
Funzione dei pulsanti  
Per accendere l'apparecchio ¯ sufficiente premere uno dei pulsanti (1-2-3). Premere "0" per spegnere 
l'apparecchio.   
 
Oscillazione  
Premendo verso il basso il pulsante di oscillazione il ventilatore oscilla. Quando il pulsante viene spostato verso 
lôalto il ventilatore non oscilla. 
 
Regolazione dellôinclinazione  
Spegnere sempre il ventilatore prima di eseguire una regolazione dellôinclinazione. Il flusso dôaria pu¸ essere 
regolato dallôalto verso il basso o dal basso verso lôalto spostando semplicemente la protezione in alto o in basso. 
 
Regolazione dellôaltezza 
Allentare il pulsante di regolazione dellôaltezza. In seguito regolare il tubo in corrispondenza dellôaltezza desiderata 
e serrare il pulsante di regolazione. 
 

Dati technici 

 CoolBreeze 4000 SV 

Tensione di esercizio 220-240V~ / 50Hz 

Consumo energetico 50W 

 

Pulizia 

¶ Scollegare l'apparecchio dall'alimentazione di corrente prima di ogni pulizia. Non immergere il 
dispositivo e i componenti elettrici mai in acqua per evitare cortocircuiti.  

¶ Per la pulizia della superficie esterna utilizzare un panno umido e morbido e asciugare con un panno 
asciutto.  

¶ Non utilizzare detersivi aggressivi e chimici o detersivi acidi, come ad es. lana dôacciaio.  

¶ Se il dispositivo non ¯ utilizzato per lungo tempo, conservarlo in un luogo asciutto e protetto da polvere.   
 

In caso di reclami 

¶ Ĉ possibile presentare reclami relativi all'apparecchio entro 24 mesi dalla data d'acquisto (ricevuta). 

¶ L'eventuale precedente manipolazione impropria del prodotto annulla la possibilit¨ di avvalersi 
gratuitamente della sostituzione o della riparazione. 

¶ Eventuali difetti presenti sulle parti soggette a usura, sui materiali di consumo nonch® la pulizia, la 
manutenzione o la sostituzione di tali parti sono a pagamento. 
 



¶ Per presentare un reclamo, si prega di restituire l'apparecchio al rivenditore, completo di ogni sua parte, 
nell'imballo originale e unitamente al documento d'acquisto. Per ottenere assistenza in modo pratico e 
veloce ¯ possibile trovare ulteriori informazioni sul sito Internet www.suntec-wellness.de. 

¶ Si tenga presente che in assenza di documentazione d'acquisto non sar¨ possibile effettuare riparazioni 
o sostituzioni a titolo gratuito. 

¶ Qualora l'oggetto del reclamo si presenti in forma analoga a quanto stabilito dal Centro di assistenza, si 
provveder¨ a eliminare tutti i difetti dei materiali o di fabbricazione dell'apparecchio o di un accessorio 
mediante riparazione o, a nostra discrezione, mediante sostituzione dell'apparecchio. 

¶ Eventuali danneggiamenti di parti di accessori non comportano la sostituzione automatica e gratuita 
dell'intero apparecchio. In questi casi rivolgersi al rivenditore specializzato. La rottura del vetro o delle 
parti in plastica ¯ sempre a pagamento. 

¶ Successivamente alla scadenza della garanzia, il rivenditore specializzato o il centro di assistenza 
potranno addebitare le spese di riparazione. 
 

Nota per quanto riguarda la tutela dell'ambiente 

Questo prodotto non deve essere smaltito attraverso i normali rifiuti domestici dopo la sua durata, 
ma deve essere portato in una stazione di raccolta per il riciclaggio di apparecchi elettrici ed 
elettronici. Il simbolo sul prodotto, le istruzioni per l'uso o la confezione indicano esaminato le 
procedure di smaltimento. I materiali sono riciclabili in ballo Accor con i loro simboli respectivement. 
Per mezzo di riutilizzo, il riciclaggio dei materiali o qualunque altra forma di riciclaggio di vecchi 
apparecchi si stanno facendo sul contributo importante alla tutela del nostro ambiente. Si prega di 
chiedere il vostro consiglio locale in cui si trova la stazione di smaltimento pi½ vicino. 

Nellôambito delle nostre responsabilit¨ estese in qualit¨ di produttore, si certifica che il presente apparecchio ¯ 
conforme alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti delle apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). 
L'obiettivo ¯ quello di evitare, ridurre e smaltire in modo ecocompatibile i rifiuti elettronici. Si prega di contribuire 
attivamente alla tutela dell'ambiente e allo smaltimento dei rifiuti elettronici nei punti di raccolta locali. 
L'imballaggio e il presente manuale di istruzioni sono riciclabili. 
 

Dichiarazione di conformit¨ CE 

Lôapparecchio soddisfa i requisiti essenziali per la salute e la sicurezza prescritti dall'Unione europea. La 

dichiarazione di conformit¨ CE ¯ la base per la marcatura CE di questo apparecchio. 

La pubblicazione di questo manuale di istruzioni sostituisce tutte le pubblicazioni precedentemente valide. 

SUNTEC, SUNTEC Wellness, KLIMATRONIC e il logo Sun sono marchi registrati. É 2021/01 SUNTEC 

WELLNESS GMBH 

La responsabilit¨ ¯ esclusa per tutti gli errori di stampa e omissioni. 
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Bedankt voor uw aankoop van dit apparaat van Suntec Wellness. Voor gebruik, gelieve deze handleiding 
zorgvuldig te lezen. Bewaar dit voor latere raadpleging en geef door aan de nieuwe koper, indien u het 
toestel geeft aan iemand anders. 

Veiligheidsvoorzorgen 

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 
8 jaar en ouder en personen met verminderde 
lichamelijke, zintuiglijke en verstandelijke 
vermogens of gebrek aan ervaring en kennis als ze 
onder toezicht staan of worden geµnstrueerd over 
het gebruik van het apparaat op een veilige manier 
en begrijpen van de gevaren betrokken. Reiniging 
en onderhoud door de gebruiker worden niet 
gemaakt door kinderen zonder toezicht.  
Kinderen die jonger zijn dan 3 jaar en die niet onder 
permanent toezicht staan, moeten worden belet 
toegang te krijgen tot het apparaat. Kinderen ouder 
dan 3 jaar en jonger dan 8 jaar mogen het apparaat 
alleen in- en uitschakelen als het apparaat in de 
normale gebruiksstand staat, onder voorwaarde dat 
zij geµnstrueerd zijn over de veilige omgang met het 
apparaat, dat zij onder toezicht staan en de 
mogelijke gevaren hebben begrepen. Kinderen 
ouder dan 3 jaar en jonger dan 8 jaar mogen de 
stekker van het apparaat niet in het stopcontact 
steken en mogen het apparaat niet instellen, 
schoonmaken of onderhouden. Het toestel mag 
alleen voor de huishouding en voor de toepassing, 
waarvoor het gemaakt is, worden gebruikt. 

¶ Controleren of de aangegeven netspanning 
overeenkomt met die van uw elektriciteitsnet. 

¶ Gebruik het apparaat niet als het netsnoer, de 
stekker of het apparaat zelf beschadigingen 
vertoont. Wanneer reparatie nodig is, neemt u 
contact op met uw verkooppunt. 

¶ Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor 
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huishoudelijk gebruik en voor de toepassing 
waarvoor het is gemaakt. Andere toepassingen 
kunnen brand veroorzaken. Het apparaat niet 
buitenshuis gebruiken. 

¶ Gebruik voor dit apparaat geen meervoudige 
stekkerdozen of verlengsnoeren. 

¶ Het apparaat niet zonder toezicht laten werken. 

¶ Het apparaat niet zelf repareren, demonteren of op 
een andere manier modificeren. 

¶ Het gebruik van accessoires van derden die niet 

door de fabrikant worden aanbevolen (zoals 

tijdschakelaars) kan letsel veroorzaken. 

¶ De stekker uit het stopcontact verwijderen als u het 

apparaat langere tijd niet gebruikt, als u het 

schoonmaakt, of als er een storing optreedt. Trek 

daarbij niet aan de kabel, maar aan de stekker. 

¶ Gebruik het apparaat nooit met natte handen. 

¶ Steek geen voorwerpen in het apparaat. Deze 
kunnen leiden tot elektrische schokken, brand of 
schade aan het apparaat. 

¶ Om elektrische schokken te vermijden, dient u het 
apparaat, de kabel en de stekker nooit onder te 
dompelen in water of andere vloeistoffen.  

¶ Om oververhitting te voorkomen, moet de kabel 
volledig worden uitgetrokken. 

¶ Het netsnoer moet zo worden gelegd dat niemand 
erover kan struikelen. 

¶ De ventilator mag niet in de buurt van 
warmtebronnen of brandbare materialen (gordijnen, 
gestoffeerde meubels, enz.) worden geïnstalleerd. 

¶ Het voorste en het achterste deel van het 
afdekrooster moeten stevig op elkaar zijn 



aangesloten. 

¶ Zorg ervoor dat de ventilatiesleuven niet 
geblokkeerd worden en vrij zijn van stof of vreemde 
voorwerpen. 

 

NAMEN VAN DE ONDERDELEN 

1. Beschermroosterafdekking 
 
2. Beschermrooster aan de voorzijde 
 
3. Beschermdop 
 
4. Propeller  
 
5. Borgmoer voor  
beschermrooster 

 
6. Beschermrooster aan de 
achterzijde 

 
7. Schakelkast 
 
8. Motorbehuizing 
 
9. Oscillatieknop 
 
10. Telescoopstang 
 

11. Hoogte-instelling 
 

12. Basis 
 

13. Gewicht 
 

14. Borgmoer basis 
 
WAARSCHWING 
1. Steek de stroomkabel pas in het stopcontact wanneer de ventilator compleet in elkaar is gebouwd.   
2. Let erop, dat de technische gegevens aan de achterzijde van de schakelbox met uw stroomaansluiting 
overeenstemmen.  

Handleiding voor de montage 

1. Montage van het voetstuk: 
Steek de telescoopstang (10) door de basis (12). Bevestig het gewicht (13) met de borgmoer (14) aan de 
basis (12).   

2. Montage van de schakelkast:  
Let op! Verwijder nooit het bovenste deel van de telescoopstang (10). 
Maak de hoogte-instelling (11) los en trek de binnenbuis voorzichtig uit de telescoopstang (10). 

(1) Maak de instelschroef van de schakelbox (7) los door deze naar links te draaien.   
(2) Let erop dat de opening in de bodem van de schakelbox boven de binnenbuis ligt.  
(3) Draai de instelschroef van de schakelbox in de richting van de klok en trek deze vast aan.  

 
 
 
 

 
 

 
 



Bevestiging van de ventilatoreenheid  

1- Namen van de onderdelen van de ventilatoreenheid 
1. Motor 
2. Afschermrooster achterzijde 
3. Borgmoer afschermrooster 
4. Ventilatorbladen 
5. Schermkap ventilatorbladen 
6. Afschermrooster voorzijde 
7. Bout 
 

2- Bevestiging van het afschermrooster achterzijde 
 Bevestig het afschermrooster achterzijde op de motor en borg het 
met een borgmoer.  

 
3- Bevestiging van de ventilatorbladen 

  Schuif de bladen op de motoras. 
 Trek de bladen met behulp van de schermkap vast.  
 
4- Bevestiging van het afschermrooster voorzijde.  

 Bevestig het voorrooster op zijn plaats door het bevestigen van het 
 Haak aan de bovenzijde van het voorhekrooster boven het 
achterhekrooster. Verbind nu de twee roosters door ze zijdelings op 
elkaar te drukken, zodat de twee beschermroosters aan de 
buitenste kunststof ring bevestigd zijn.  

 Sluit de klem en zet hem vast met een schroef.   
 

Functie  

Snelheidsbeheersing 
De ventilatorsnelheid kan als volgt worden ingesteld:  
 
Functie van de drukknoppen  
Om het apparaat in te schakelen, drukt u gewoon op een van de drukknoppen (1-2-3). Druk op "0" om het apparaat 
uit te schakelen.   
 
Zwenkbeweging  
Druk de knop voor de zwenkbeweging van de ventilator naar omlaag of trek deze naar omhoog, wanneer u deze 
functie weer wilt uitschakelen.  
 
Instellen van de neigingshoek                         
Schakel het apparaat uit voordat u het naar boven of naar beneden verdraait. De luchtstroom kan zo naar boven 
of beneden worden ingesteld door eenvoudig het afschermrooster in de gewenste richting te drukken.  
 
Instelling van de hoogte 
Draai de greep voor het instellen van de hoogte los. Stel de buis op de gewenste hoogte in en draai de greep 
weer goed vast.  

 

Specificaties 

 

 CoolBreeze 4000 SV 

Bedrijfsspanning 220-240V~ / 50Hz 

Energieverbruik 50W 

 

Reiniging 

¶ Haal de stekker van het apparaat voor elke reiniging. Dompel het apparaat en de elektrische 
componenten ervan nooit onder water om elektrische schokken te voorkomen.  

¶ Voor het schoonmaken van de buitenoppervlakken een vochtige, zachte doek gebruiken en voor het 
afdrogen een droge doek.  

¶ Geen bijtende, chemische of schurende schoonmaakmiddelen, zoals staalwol, gebruiken.  

¶ Gebruikt u het apparaat langere tijd niet, bewaar het dan op een droge locatie met bescherming tegen 
stof.   

 
 
 
 
 



In geval van klachten 

¶ Wanneer u klachten over het toestel heeft, kunt u deze binnen 24 maanden na de aankoopdatum 
(factuur) indienen. 

¶ Gratis vervanging of gratis reparatie is uitgesloten als het product van tevoren ondeskundig is 
gemanipuleerd. 

¶ Aan defecten aan slijtonderdelen, verbruiksmateriaal, evenals schoonmaken, onderhouden of 
vervangen van de genoemde onderdelen zijn dientengevolge kosten verbonden. 

¶ Als u een klacht wilt indienen, breng dan het totale toestel in de originele verpakking en met 
aankoopbon/factuur naar uw dealer. Voor een snelle en gemakkelijke serviceaanmelding kunt u verder 
onze website www.suntec-wellness.de bezoeken, daar vindt u meer informatie. 

¶ Zonder aankoopbon/factuur is geen gratis reparatie of vervanging mogelijk. 

¶ Indien de klacht analoog aan onze servicebepalingen verloopt, worden alle defecten aan het toestel of 
de toebehoren op grond van materiaal- of productiefouten verholpen door gratis reparatie of, naar onze 
beoordeling, door vervanging van het toestel. 

¶ De beschadiging van toebehoren leidt niet automatisch tot gratis vervanging van het gehele 

¶ toestel. Neem in deze gevallen contact op met uw dealer. Aan breuk van glazen of kunststof onderdelen 
zijn altijd kosten verbonden. 

¶ De dealer of reparatieservice kan na afloop van de garantietermijn reparaties, met de bijbehorende 
kosten, uitvoeren. 
 

Milieuaanwijzingen 

Dit product mag aan het einde van zijn levensduur niet met het normale huisvuil verwijderd worden, 
maar dient naar een verzamelpunt voor recycling van elektrische en elektronische apparaten te 
worden gebracht. Het symbool op het product, de gebruiksaanwijzing of de verpakking wijst hierop. 
De grondstoffen zijn volgens hun markering weer opnieuw bruikbaar. Met het opnieuw gebruiken, 
de stoffelijke verwerking of andere vormen van gebruik van oude apparaten levert u een belangrijke 
bijdrage aan de bescherming van het milieu. Vraag bij de gemeente na, welk verzamelpunt hiervoor 
verantwoordelijk is. 

In het kader van onze uitgebreide fabrikantenverantwoordelijkheid is dit toestel gekenmerkt conform de 
Europese richtlijn 2012/19/EU voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA). Het doel is het 
voorkomen, verminderen en milieuvriendelijk verwijderen van afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur. Help actief mee het milieu te ontzien en verwijder afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur via de lokale milieustraten. 
De verpakking en deze gebruiksaanwijzing zijn recyclebaar. 
 

EG- conformiteitsverklaring 

Het toestel voldoet aan de wezenlijke gezondheids- en veiligheidseisen van de Europese Unie. De EG-

conformiteitsverklaring is de basis voor de CE-markering van dit toestel. 

Met de publicatie van deze gebruiksaanwijzing verliezen alle tot nu toe gepubliceerde gebruiksaanwijzingen hun 

geldigheid. SUNTEC, SUNTEC Wellness, KLIMATRONIC en het zonnelogo zijn geregistreerde handelsmerken. 

É 2021/01 SUNTEC WELLNESS GMBH 

 

Voor drukfouten en vergissingen zijn wij niet aansprakelijk. 
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Obrigado pela aquisi­«o deste aparelho da marca Suntec Wellness. Leia o manual de instru­»es 
atentamente antes de colocar o aparelho em funcionamento. Guarde este manual de instru­»es para 
refer°ncia futura. 

Indica­»es de seguran­a 

Este aparelho pode ser utilizado por crian­as com 
idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com 
capacidades f²sicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com falta de experi°ncia e/ou 
conhecimento, em caso de vigil©ncia ou se tiverem 
sido instru²das relativamente ao uso seguro do 
aparelho e tiverem compreendido os perigos 
resultantes da utiliza­«o. As crian­as n«o devem 
brincar com o aparelho. As crian­as n«o devem 
efetuar a limpeza e manuten­«o sem vigil©ncia. 
Manter o aparelho longe do alcance de crian­as 
com idade inferior a 3 anos e sem vigil©ncia 
permanente. 
As crian­as com idade igual ou superior a 3 anos e 
inferior a 8 anos s· devem ligar e desligar o 
aparelho se este estiver posicionado ou instalado 
na respetiva posi­«o de utiliza­«o normal, se 
tiverem sido instru²das relativamente ao uso seguro 
do aparelho, em caso de vigil©ncia e se tiverem 
compreendido os poss²veis perigos. As crian­as 
com idade igual ou superior a 3 anos e inferior a 8 
anos n«o devem ligar o aparelho ¨ tomada, regular, 
limpar ou realizar a manuten­«o do aparelho.   

¶ Certifique-se de que a tensão de rede indicada 
coincide com a da rede elétrica. 

¶ Não utilize o aparelho se o cabo de alimentação, 
ficha ou aparelho apresentarem danos. Se for 
necessário realizar uma reparação contacte o 
respetivo ponto de venda. 

¶ O aparelho só deve ser utilizado no âmbito 
doméstico e para o fim a que se destina. Outras 
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utilizações podem conduzir a incêndios. Não utilizar 
ao ar livre. 

¶ Não utilize fichas múltiplas ou cabos de extensão. 

¶ Não deixe o aparelho sem vigilância. 

¶ Não tente reparar, desmontar ou modificar o 
aparelho você mesmo. 

¶ A utilização de acessórios de terceiros, não 

recomendados pelo fabricante, tais como 

temporizadores, pode resultar em ferimentos. 

¶ Retire a ficha da tomada se não utilizar o aparelho 
durante algum tempo, ao limpá-lo, ou se ocorrer uma 
anomalia. Não puxe o cabo, mas sim a ficha. 

¶ Nunca utilize o aparelho com as mãos molhadas. 

¶ Não insira quaisquer objetos no aparelho. Isto pode 
conduzir a choques elétricos, incêndio ou danos no 
aparelho. 

¶ De modo a evitar choques elétricos, nunca imerja o 
aparelho, o cabo e a ficha em água ou outros 
líquidos.  

¶ Para evitar o superaquecimento, o cabo deverá ser 
puxado para fora completamente. 

¶ O cabo de alimentação deve ser encaminhado para 
que ninguém possa tropeçar neles. 

¶ O ventilador deve ser colocado afastado de fontes 
de calor ou materiais inflamáveis (cortinas, 
estofados, etc) são colocados. 

¶ Dianteira e traseira da grade devem ser montados 
em conjunto com firmeza.  

¶ Certifique-se de que as ranhuras de ventilação e 
estão desimpedidas e livres de poeiras ou objetos 
estranhos. 

 
 



Nome do componente 

1. Cobertura da grelha de prote­«o 
 
2. Grelha de prote­«o dianteira 
 
3. Capa protetora 
 
4. H®lice  
 
5. Porca de bloqueio para a grelha 
de prote­«o 

 
6. Grelha de prote­«o traseira 
 
7. Caixa de comando 
 
8. Caixa do motor 
 
9. Bot«o oscilante 
 
10. Haste telesc·pica 
 

11. Regula­«o em altura 
 

12. Base 
 

13. Peso 
 

14. Porca da base 
 
CUIDADO 
1. Conecte o cabo de alimenta­«o ¨ tomada apenas se montou o ventilador completamente. 
2. Certifique-se que as especifica­»es corresponder na parte traseira do controlador com a sua conex«o atual. 
 

Instru­»es de instala­«o 

1. Montagem da base:                  
Insira a haste telesc·pica (10) na base (12). Fixe o peso (13) na base (12) atrav®s da porca da base (14).     

2. Fixa­«o da caixa de comando:  
Cuidado! Nunca remova a parte superior da haste telesc·pica (10). 
Desaperte a regula­«o em altura (11) e puxe o tubo interior cuidadosamente para fora da haste telesc·pica 
(10). 

 (1) Solte o parafuso da caixa (7) de interruptor girando para a esquerda. 
(2) Certifique-se que a abertura ® na parte inferior da caixa de distribui­«o para o tubo interno. 
(3) Gire o parafuso de ajuste da caixa de comuta­«o no sentido hor§rio e puxe-o firmemente. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Montagem da unidade de ventila­«o 

1. Componentes de rotulagem para a unidade de ventila­«o 
 1. motor 
 2. Retaguarda 
 3. Porca de fixa­«o de guarda 
 4. folhas 
 5. Folhas Cap 
 6. front side-guarda 
 7. parafuso 
 
2. Montagem da grade traseira 
Anexar a retaguarda no motor e fixe-a com uma porca de bloqueio. 
 
3. Fixa­«o das l©minas 
Coloque as folhas no eixo do motor. Aperte as folhas com a ajuda da 
tampa. 
 
4. Fixa­«o da grade dianteira 
Fixa­«o da grelha frontal, garantir a gancho na parte superior da grade 
dianteira na retaguarda. Agora, conecte as duas grades, onde voc° 
empurr§-los lateralmente, de modo que os dois guardas s«o montados no 
anel de pl§stico externo. Fechar o grampo e fixe-a com um parafuso. 
 
 
 
 
 

Opera­«o 

Controle de velocidade 
A velocidade do ventilador ® controlada com a ajuda de um bot«o ou chave ® a seguinte: 
 
Fun­«o dos bot»es 
Para ligar o aparelho em apenas um dos bot»es (1-2-3). Para desligar o aparelho para "0". 
 
Movimento rotativo 
Pressione o bot«o para a rota­«o do ventilador para baixo ou pux§-lo para cima se voc° deseja desativar esse 
recurso. 
 
Ajuste da inclina­«o 
Desligue a unidade antes de mov°-lo para cima ou para baixo. O fluxo de ar pode ser ajustada em conformidade 
cima ou para baixo, simplesmente pressionando o guarda na dire­«o desejada. 
 
Ajustar a altura 
Solte o bot«o para ajustar a altura. Ajustar o tubo at® a altura desejada e aperte o bot«o novamente com firmeza. 
 

MŤszaki adatok 

 CoolBreeze 4000 SV 

¦zemi fesz¿lts®g 220-240V~ / 50Hz 

Fogyaszt§s 50W 

 

Limpeza 

¶ Antes de cada limpeza, desligue o aparelho da alimenta­«o el®trica. Nunca imerja o aparelho e os 
respetivos componentes el®tricos em §gua para evitar choques el®tricos.  

¶ Para a limpeza das superf²cies exteriores utilize um pano h¼mido e macio e para a secagem um pano 
seco.  

¶ N«o utilize detergentes agressivos ou qu²micos, nem produtos de limpeza abrasivos, como por ex. 
palha-de-a­o.  

¶ Se n«o utilizar o aparelho durante algum tempo, armazene-o em local seco, protegido do p·.   
 

Em caso de reclama­«o 

¶ Se pretende realizar uma reclama­«o relativamente ao aparelho, pode faz°-lo no prazo de 24 meses a 
contar da data de compra (recibo) . 

¶ O manuseamento incorreto do produto anula a substitui­«o gratuita ou a repara­«o gratuita. 

¶ As pe­as de desgaste e materiais de consumo, assim como a limpeza, manuten­«o ou substitui­«o das 
pe­as em quest«o ser«o cobrados . 



¶ Caso pretenda realizar uma reclama­«o, entregue o aparelho completo na embalagem original e com 
a prova de compra do distribuidor. Para um pedido de assist°ncia r§pido e c·modo visite a nossa p§gina 
de Internet www.suntec-wellness.de e obtenha mais informa­»es. 

¶ Sem a prova de compra n«o s«o realizadas repara­»es gratuitas ou substitui­»es. 
 

¶ No caso de a reclama­«o se enquadrar nas especifica­»es da nossa assist°ncia, todos os defeitos do 
aparelho ou dos acess·rios decorrentes de defeitos materiais ou de fabrico ser«o eliminados atrav®s 
de uma repara­«o gratuita ou, de acordo com os nossos crit®rios, atrav®s da substitui­«o do aparelho. 

¶ Os danos em acess·rios n«o resultam automaticamente na substitui­«o gratuita do aparelho completo. 
Nestes casos contacte o revendedor   . Em caso de vidros partidos ou pe­as de pl§stico partidas, o 
servi­o ser§ sempre cobrado. 

¶ O revendedor ou o servi­o de repara­«o pode realizar repara­»es cobradas ap·s o per²odo de garantia. 
 

Indica­»es sobre a prote­«o ambiental 

No fim da respetiva vida ¼til, este produto n«o deve ser eliminado juntamente com o lixo dom®stico 
normal; deve ser entregue num centro de recolha para a reciclagem de aparelhos el®tricos e 
eletr·nicos. O s²mbolo no produto, nas instru­»es de utiliza­«o ou na embalagem, aponta para 
este facto. Os materiais s«o recicl§veis de acordo com a respetiva marca­«o. Com o 
reaproveitamento, a reciclagem de materiais ou outras formas de reciclar lixo eletr·nico est§ a dar 
um contributo importante para a prote­«o do nosso ambiente. Saiba qual ® o centro de elimina­«o 
competente atrav®s da administra­«o municipal. 

No ©mbito da responsabilidade alargada do fabricante, este aparelho est§ identificado de acordo com a diretiva 
europeia 2012/19/UE sobre res²duos de equipamentos el®tricos e eletr·nicos (REEE). O objetivo ® evitar, 
reduzir e eliminar ecologicamente os res²duos eletr·nicos. Colabore ativamente na prote­«o do ambiente e 
elimine os res²duos eletr·nicos atrav®s dos centros de recolha locais. 
A embalagem e o presente manual de instru­»es s«o recicl§veis. 
 

Declara­«o de conformidade CE 

O aparelho est§ em conformidade com os requisitos de sa¼de e seguran­a essenciais da Uni«o Europeia. A 

declara­«o de conformidade CE ® a base para a marca­«o CE deste aparelho. 

Este manual de instru­»es anula a validade dos manuais anteriores. SUNTEC, SUNTEC Wellness, 

KLIMATRONIC e o logotipo do sol s«o marcas registadas. É 2021/01 SUNTEC WELLNESS GMBH. 

 

N«o ser«o assumidas quaisquer responsabilidades decorrentes de erros de impress«o e lapsos. 
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Zahvaljujemo Vam ġto ste kupili ovaj ureĽaj marke Suntec Wellness. Prije prve upotrebe, molimo proļitajte 
paģljivo ovaj priruļnik. Ļuvajte ga za kasnije savjete ili ga predajte novom vlasniku ukoliko ĺete dati ureĽaj drugoj 
osobi. 

Sigurnosne mjere opreza 

Dit Ovaj ureĽaj se moģe koristiti od strane djece u 
dobi od 8 godina i iznad i osoba sa smanjenim 
fiziļkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod 
nadzorom ili ih uputila u koriġtenje aparata na 
siguran naļin i razumiju opasnosti ukljuļeni. 
Ļiġĺenje i odrģavanje korisnik ne donosi djecu bez 
nadzora. Djeci mlaĽoj od 3 godine, koja nisu pod 
stalnim nadzorom, mora biti onemoguĺen pristup 
ureĽaju. Djeca uzrasta izmeĽu 3 i 8 godina smiju 
samo ukljuļivati i iskljuļivati ureĽaj, i to pod 
pretpostavkom, da je ureĽaj pozicioniran ili 
instaliran u svom normalnom radnom poloģaju, te 
da su djeca poduļena u pogledu sigurne upotrebe 
ureĽaja, da stoje pod nadzorom i da su shvatila 
moguĺe opasnosti.  
Djeca uzrasta izmeĽu 3 i 8 godina ureĽaj ne smiju 
prikljuļivati na utiļnicu, ne smiju ga regulirati, ļistiti 
niti vrġiti odrģavanje ureĽaja. 

¶ Molimo uvjerite se da je navedeni mreģni napon 
jednak s naponom Vaġe mreģe za opskrbu 
elektriļnom energijom. 

¶ Molimo ne koristite ureĽaj ako je oġteĺen strujni 
kabel, mreģni utikaļ ili ureĽaj. Ako je nuģan 
popravak, molimo Vas obratite se prodajnom mjestu. 

¶ UreĽaj se moģe koristiti samo u kuĺanstvu i u svrhu 
za koju je proizveden. Druge vrste primjene mogu 
dovesti do poģara. Molimo ne koristiti na otvorenom. 

¶ Molimo nemojte koristiti viġestruke utikaļe niti 
produģne kabele. 

HR 



¶ Molimo ne ostavljajte ureĽaj bez nadzora. 

¶ Molimo Vas nemojte pokuġavati popravljati, 
rastavljati ili na bilo koji naļin vrġiti promjene na 
ureĽaju. 

¶ Upotreba stranih dijelova pribora, koji nisu 

preporuļeni od proizvoĽaļa, kao n.pr. uklopni satovi, 

moģe dovesti do ozljeda. 

¶ Molimo uklonite utikaļ iz utiļnice ako na duģe 

vrijeme ne koristite ureĽaj, kada ga ļistite, ili u 

sluļaju kvara. Molimo nemojte pri tome povlaļiti 

kabel, nego mreģni utikaļ. 

¶ Molimo nemojte nikada koristiti ureĽaj mokrim 
rukama. 

¶ Molimo nemojte umetati nikakve predmete u ureĽaj. 
To moģe dovesti do elektriļnih udara, poģara ili 
oġteĺenja ureĽaja. 

¶ Da biste sprijeļili elektriļne udare, molimo nemojte 
uranjati ureĽaj, kabel ili mreģni utikaļ u vodu ili druge 
tekuĺine.  

¶ Da biste uklonili opasnost od kratkog spoja, motor ne 
uranjajte u vodu ili druge tekuĺine.  

¶ Pobrinite se da se djeca ne igraju s ureĽajem.  

¶ Molimo ne koristite ureĽaj ako je oġteĺen strujni 
kabel, mreģni utikaļ ili ureĽaj. Ako je nuģan 
popravak, molimo Vas obratite se prodajnom mjestu. 

¶ Da biste sprijeļili pregrijavanje, savjetujemo da 
elektriļni kabel rastegnete cijelom duģinom. 

¶ Postavite kabel na takav naļin da nitko ne moģe 
pasti. 

¶ Ne stavljajte ventilator u blizinu izvora topline ili 
zapaljivih materijala (zavjesa, presvlaka i sl.) 

¶ Prednja i straģnja mreģa moraju prianjati jedna uz 



drugu.   

¶ Molimo provjerite da ispusti zraka nisu blokirani, da 
nema praġine ili stranih predmeta. 

 

Oznaka dijela 

1. Zaġtitni poklopac za reġetku 
 
2. Prednja zaġtitna reġetka 
 
3. Zaġtitna kapica 
 
4. Propeler  
 
5. Sigurnosna matica za  
zaġtitnu reġetku 

 
6. Straģnja strana zaġtitne reġetke 
 
7. Prekidaļ 
 
8. Kuĺiġte motora 
 
9. Tipka za promjenu brzine 
 
10. Teleskopska ġipka stalka 
 

11. Podeġavaļ visine 
 

12. Osnova 
 

13. Uteg 
 

14. Matica za bazu 
 

OPREZ 
1. Elektriļni kabel smije se ukljuļiti u utiļnicu tek kad je ventilator potpuno sastavljen.   
2. Pazite na to da tehniļki podaci na poleĽini kutije za ukljuļivanje odgovaraju struji u Vaġoj utiļnici.  

Uputa za montaģu 

1. Montaģa baze:                  
Provucite teleskopsku ġipku (10) kroz bazu (12). Uļvrstite uteg (13) na bazu (12) pomoĺu osnovne matice 
(14).     

2. Priļvrġĺivanje sklopke:  
Paģnja! Nikada ne uklanjajte gornji dio teleskopske ġipke (10). 
Otpustite podeġavaļ visine (11) i paģljivo izvucite unutarnju cijev iz teleskopske ġipke (10). 
(1) Otpustite vijak za podeġavanje uklopne kutije tako da ga okrenete ulijevo. (7) 
(2) Pazite da se otvor na dnu uklopne kutije nalazi iznad unutraġnje cijevi.  
(3) Okrenite vijak za podeġavanje uklopne kutije u smjeru kazaljke na satu i pritegnite ga.  

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

Priļvrġĺivanje jedinice ventilatora  

 
   1. Oznake dijelova za jedinicu ventilatora 

1. Motor 
2. Straģnja zaġtitna mreģica 
3. Sigurnosna matica za zaġtitnu mreģicu 
4. Lopatice 
5. Zaġtitna kapica za lopatice 
6. Prednja zaġtitna mreģica 
7. Vijak 

 
2. Priļvrġĺivanje straģnje zaġtitne mreģice 
Priļvrstite straģnju zaġtitnu mreģicu na motor i osigurajte je 
sigurnosnom maticom.  
 

   3. Priļvrġĺivanje lopatica 
Utaknite lopatice na osovinu motora. Pritegnite ih pomoĺu zaġtitne 
kapice.  

 
   4. Priļvrġĺivanje prednje zaġtitne mreģice  

Priļvrġĺivanje prednje zaġtitne mreģice priļvrġĺivanjem 
kuke na gornjoj strani prednje zaġtitne mreģice preko straģnje zaġtitne 
mreģice. Sada spojite obje mreģice tako da ih boļno pritisnete na 
vanjski plastiļni prsten.  Zatvorite kopļu i osigurajte je vijkom.   
 
 
 

Naļin rada  

Kontrola brzine 
Brzina ventilatora regulira se pomoĺu gumbi na sljedeĺi naļin:  
 
Funkcija tipki 
Za ukljuļivanje ureĽaja pritisnite jedan gumb (1-2-3). Za iskljuļivanje pritisnite Ă0ñ.     
 
Okretanje  
Pritisnite gumb za okretanje ventilatora prema dolje odnosno povucite ga prema gore ako ģelite iskljuļiti okretanje.  
 
Podeġavanje nagiba                           
Iskljuļite ureĽaj prije nego ġto ga budete pomicali prema gore ili dolje. Strujanje zraka moģe se podesiti prema 
gore ili dolje jednostavnim okretanjem zaġtitne mreģice u ģeljenom smjeru.  
 
Podeġavanje visine 
Otpustite gumb za podeġavanje visine. Podesite cijev na ģeljenu visinu pa ponovno pritegnite gumb. 
 

Specifikacije  

 

 CoolBreeze 4000 SV 

Radni napon 220-240V~ / 50Hz 

Potroġnja snage 50W 

 

Ļiġĺenje 

¶ Molimo svaki put prije ļiġĺenja odvojite ureĽaj od dovoda elektriļne energije. Molimo Vas nikada 
nemojte uranjati ureĽaj ili njegove elektriļne sastavne dijelove u vodu, kako biste izbjegli elektriļne 
udare.  

¶ Molimo koristite za ļiġĺenje vanjskih povrġina ureĽaja vlaģnu, meku krpu a za suġenje suhu krpu.  

¶ Molimo Vas nemojte koristiti agresivna ili kemijska sredstva za ļiġĺenje kao i bilo koja gruba sredstva 
za ļiġĺenje, npr. ļeliļnu vunu.  

¶ Kada ureĽaj ne koristite dulje vrijeme, molimo spremite ga na suho mjesto zaġtiĺeno od praġine.   
 
 
 
 
  



U sluļaju reklamacije 

¶ Ako imate nekih reklamacija u vezi s ureĽajem, moģete to uļiniti u roku od 24 mjeseca nakon datuma 
kupnje (raļun). 

¶ U sluļaju prethodnog nestruļnog rukovanja proizvodom iskljuļen je besplatni popravak ili besplatna 
zamjena proizvoda. 

¶ Popravak kvarova na habajuĺim dijelovima, potroġni materijal, te ļiġĺenje, odrģavanje ili zamjena 
navedenih dijelova naplaĺuju se. 

¶ Ako imate reklamaciju i ģelite koristiti jamstvo, donesite ļitav ureĽaj u originalnom pakiranju zajedno s 
raļunom u trgovinu u kojoj ste ga kupili. Ģelite li brzo i jednostavno prijaviti ureĽaj za servis, posjetite 
naġu internetsku stranicu www.suntec-wellness.de i tamo ĺete dobiti pregrġt dodatnih informacija. 

¶ Bez raļuna naļelno nema besplatnih popravaka ili zamjene ureĽaja. 

¶ U sluļaju da je u skladu s naġim Odredbama o servisnim uslugama reklamacija prihvaĺena, svi kvarovi 
na ureĽaju ili na priboru nastali zbog pogreġaka na materijalu ili u proizvodnji bit ĺe besplatno uklonjeni, 
ili ĺe prema naġoj procjeni ureĽaj biti zamijenjen novim. 

¶ Oġteĺenja pribora ne dovode automatski do besplatne zamjene ļitavog ureĽaja. U takvim sluļajevima 
obratite se svojoj specijaliziranoj trgovini. Popravak loma stakla ili plastiļnih dijelova uvijek se naplaĺuje. 

¶ Specijalizirana trgovina ili servis mogu zu naplatu obaviti popravke nakon isteka jamstva. 
 

Zaġtita okoliġa 

Kad mu istekne ģivotni vijek, ovaj proizvod ne smijete baciti u obiļan kuĺni otpad, veĺ ga morate 
predati na zbirnim mjestima za prikupljanje eletkriļnih i elektronskih ureĽaja za reciklaģu. Na to 
upozorava simbol na samom proizvodu ili na pakiranju. Materijali iz koji je izraĽen mogu se ponovo 
upotrijebiti u skladu sa svojom oznakom. Ponovnom uporabom, koriġtenjem materijala ili nekim 
drugim oblikom koriġtenja starih aparata dajete vaģan doprinos zaġtiti naġeg okoliġa. Obratite se 
upravi svoje opĺine da vas informira gdje moģete zbrinuti svoj ureĽaj. U okviru ġire odgovornosti 
nas kao proizvoĽaļa ovaj ureĽaj nosi oznaku u skladu s Direktivom 2012/19/EU za stare elektriļne 

i elektroniļke ureĽaje (WEEE). Cilj je sprijeļiti, smanjiti i ekoloġki zbrinuti elektroniļki otpad. Molimo vas da nam 
pri tome aktivno pomognete i zbrinete svoj elektroniļki otpad na lokalnim prikupljaliġtima takvog otpada. 
Samo pakiranje i ove upute za upotrebu mogu se reciklirati. 
 

EZ- Izjava o sukladnosti 

UreĽaj je napravljen u skladu s najvaģnijim zahtjevima Europske unije glede zdravlja i sigurnosti. EZ-izjava o 

sukladnosti predstavlja osnovu za CE-oznaku na ovom ureĽaju. 

S objavljivanjem ovih Uputa za upotrebu dosadaġnje upute postaju nevaģeĺe. SUNTEC, SUNTEC Wellness, 

KLIMATRONIC i logotip sunca su registrirane marke. É 2021/01 SUNTEC WELLNESS GMBH 

 

Odgovornost je iskljuļena za sve tiskarske greġke i propuste. 
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Zahvaljujemo Vam ġto ste kupili ovaj ureĽaj marke Suntec Wellness. Prije prve upotrebe, molimo 
proļitajte paģljivo ovaj priruļnik. Ļuvajte ga za kasnije savjete ili ga predajte novom vlasniku ukoliko ĺete 
dati ureĽaj drugoj osobi. 

Sigurnosne mjere opreza 

Dit Ovaj ureĽaj se moģe koristiti od strane djece u 
dobi od 8 godina i iznad i osoba sa smanjenim 
fiziļkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod 
nadzorom ili ih uputila u koriġtenje aparata na 
siguran naļin i razumiju opasnosti ukljuļeni. 
Ļiġĺenje i odrģavanje korisnik ne donosi djecu bez 
nadzora. Djeci mlaĽoj od 3 godine, koja nisu pod  
stalnim nadzorom, mora biti onemoguĺen pristup 
ureĽaju. Djeca uzrasta izmeĽu 3 i 8 godina smiju 
samo ukljuļivati i iskljuļivati ureĽaj, i to pod 
pretpostavkom, da je ureĽaj pozicioniran ili 
instaliran u svom normalnom radnom poloģaju, te da 
su djeca poduļena u pogledu sigurne upotrebe 
ureĽaja, da stoje pod nadzorom i da su shvatila 
moguĺe opasnosti. Djeca uzrasta izmeĽu 3 i 8 
godina ureĽaj ne smiju prikljuļivati na utiļnicu, ne 
smiju ga regulirati, ļistiti niti vrġiti odrģavanje 
ureĽaja. 

¶ Uvjerite se da navedeni mreģni napon odgovara 
naponu vaġe strujne mreģe. 

¶ Ne koristite ureĽaj ako su strujni kabl, strujni utikaļ 
ili ureĽaj oġteĺeni. Ako je potreban popravak, 
obratite se prodajnom mjestu. 

¶ UreĽaj se smije koristiti samo u domaĺinstvu i za 
svrhu za koju je proizveden. Druge primjene mogu 
rezultirati poģarom. Ne koristite ureĽaj na 
otvorenom. 

¶ Ne koristite viġestruke utiļnice i produģni kabl. 

¶ UreĽaj ne ostavljajte bez nadzora. 
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¶ UreĽaj ne pokuġavajte sami popravljati, rastavljati ili 
mijenjati na bilo koji naļin. 

¶ Upotreba dijelova dodatne opreme drugih 
proizvoĽaļa koje proizvoĽaļ nije preporuļio, kao 
ġto su npr. vremenski programatori, moģe rezultirati 
povredama. 

¶ Ako ureĽaj neĺete koristiti duģe vrijeme, ako ga 
ļistite, ili ako se pojavi smetnja, izvucite strujni 
utikaļ iz utiļnice. Pritom ne povlaļite za kabl nego 
za strujni utikaļ. 

¶ UreĽaj nikada ne koristite mokrim rukama. 

¶ Ne stavljajte predmete u ureĽaj. Oni mogu 
uzrokovati strujne udare, poģar ili oġteĺenje ureĽaja. 

¶ Radi izbjegavanja strujnih udara, ureĽaj, kabl i 
strujni utikaļ nikada ne uranjajte u vodu ili druge 
tekuĺine.  

¶ Da bi prepreļili pregrevanje, svetujemo, da 
elektriļni kabel v celoti raztegnete.  

¶ Poskrbite, da povezava med kablom in omreģjem 
ne bo ovirala ljudi pri gibanju.  

¶ Ventilatorja ne postavljajte v bliģino virov toplote ali 
vnetljivih materialov (zaves, prevlek, ipd.). 

¶ Sprednja in zadnja mreģa se morata tesno stikati. 

¶ Vodite raļuna da ventilacioni otvori ne budu 
blokirani i da budu oļiġĺeni od praġine i stranih 
predmeta.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Oznaka sastavnih dijelova 

1. Poklopac zaġtitne reġetke 
 
2. Prednja zaġtitna reġetka 
 
3. Zaġtitna kapica 
 
4. Propeler  
 
5. Sigurnosna matica za  
zaġtitnu reġetku 

 
6. Straģnja zaġtitna reġetka 
 
7. Uklopna kutija 
 
8. Kuĺiġte motora 
 
9. Dugme za oscilaciju 
 
10. Teleskopska ġipka 
 

11. Element za podeġavanje visine 
 

12. Postolje 
 

13. Teg 
 

14. Matica postolja 
 
OPREZ 
1. Strujni kabel ukljuļite u mreģnu utiļnicu tek nakon ġto ventilator u potpuno sastavite.   
2. Pazite na to, da tehniļki podaci na poleĽini utiļne kutije odgovaraju sa Vaġim strujnim prikljuļkom.     

Uputa za montaģu 

1. Montaģa postolja:                  
Provucite teleskopsku ġipku (10) kroz postolje (12). Priļvrstite teg (13) s maticom postolja (14) na postolje 
(12).     

2. Priļvrġĺivanje uklopne kutije:  
Oprez! Nemojte nikada uklanjati gornji dio teleskopske ġipke (10). 
Otpustite element za podeġavanje visine (11) i oprezno izvucite unutraġnju cijev iz teleskopske ġipke (10). 

(1) Popustite zavrtanj za podeġavanje utiļne kutije (7) na naļin, da ga okrenete u lijevo.   
(2) Pazite na to, da se otvor u dnu utiļne kutije nalazi iznad unutraġnje cijevi.  
(3) Okrenite zavrtanj za podeġavanje utiļne kutije u smjeru kazaljke na satu i ļvrsto ga pritegnite.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 



Priļvrġĺivanje jedinice ventilatora 

1. Skica graĽevinskih dijelova jedinice ventilatora 
1. Motor 
2. Straģnja zaġtitna reġetka  
3. Sigurnosna matica za zaġtitnu reġetku 
4. Rotori 
5. Zaġtitni poklopac za rotore 
6. Prednja zaġtitna reġetka 
7. Zavrtanj 

 
2. Priļvrġĺivanje straģnje zaġtitne reġetke 
Priļvrstite straģnju zaġtitnu reġetku na motor i osigurajte ju sa 
sigurnosnom maticom.  
 
3.  Priļvrġĺivanje rotora 
Utaknite rotore na drġku motora. Pritegnite rotore pomoĺu 
zaġtitnog poklopca. 
 
4. Priļvrġĺivanje prednje zaġtitne reġetke 
Priļvrġĺivanje prednje zaġtitne reġetke kroz priļvrġĺivanje kuke na 
gornjoj strani prednje zaġtitne reġetke iznad straģnje zaġtitne 
reġetke. Sada spojite obadvije reġetke tako, da ih boļno stisnete, 
dako da su obadvije zaġtitne reġetke priļvrġĺene na vanjskom 
plastiļnom prstenu.  
Zatvorite kopļu i osigurajte ju sa zavrtnjem.   

 
 
 
 

Naļin funkcioniranja 

Kontrola teģine 
Brzina ventilatora regulira se pomoĺu tipke i to na sljedeĺi naļin:  
  
Funkcija pritisne tipke 
Za ukljuļivanje ureĽaja jednostavno pritisnite na jednu od pritisnih tipki (1-2-3). Za iskljuļivanje ureĽaja pritisnite 
na Ă0ñ.     
 
Okretanje 
Dugme za okretanje ventilatora pritisnite prema dole tj. povucite ga gore, ako tu funkciju opet ģelite iskljuļiti.  
 
Podeġavanje kuta nagiba 
Iskljuļite ureĽaj prije nego isti okreĺete gore ili dole. Strujanje zraka moģe se odgovarajuĺe podesiti prema 
dole ili prema gore na naļin, da zaġtitnu reġetku jednostavno pritisnete u ģeljeni pravac.  
 
Podeġavanje visine 
Popustite glavu stupa da biste podesili visinu. Cijev postavite na ģeljenu visinu i opet pritegnite glavu stupa.  
 

Specifikacije 

 

 CoolBreeze 4000 SV 

Radni napon 220-240V~ / 50Hz 

Potroġnja snage 50W 

 

Ļiġĺenje 

¶ Prije svakog ļiġĺenja iskljuļite ureĽaj iz strujnog napajanja. Radi izbjegavanja strujnog udara, ureĽaj i 
pripadajuĺe elektriļne komponente nikada ne uranjajte u vodu.  

¶ Za ļiġĺenje vanjskih povrġina koristite vlaģnu, meku krpu, a za posuġivanje suhu krpu.  

¶ Za ļiġĺenje ne koristite agresivna i hemijska sredstva za ļiġĺenje ni abrazivna sredstva za ļiġĺenje, kao 
ġto je npr. ļeliļna vuna.  

¶ Ako ureĽaj neĺete koristiti duģe vrijeme, skladiġtite ga na suhom mjestu zaġtiĺeno od praġine.   
 

U sluļaju reklamacije 

¶ Ako imate nekih reklamacija u vezi s ureĽajem, moģete to uļiniti u roku od 24 mjeseca nakon datuma 
kupnje (raļun). 

¶ U sluļaju prethodnog nestruļnog rukovanja proizvodom iskljuļen je besplatni popravak ili besplatna 
zamjena proizvoda. 


